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Code der Ausschreibung 

AOV/SUA-SF 036/2019  

 Codice gara 

AOV/SUA-SF 036/2019  

 
OFFENES VERFAHREN 
ÜBER EU-SCHWELLE 

FÜR DIE DURCHFÜHRUNG DER 
SCHÜLERVERKEHRSDIENSTE IN DER 

AUTONOMEN PROVINZ BOZEN FÜR DIE 
SCHULJAHRE 2020/21 – 2021/22 – 

2022/2023 

  
PROCEDURA APERTA 

SOPRA SOGLIA EUROPEA 
PER L’ESECUZIONE DEI SERVIZI DI 
TRASPORTO SCOLASTICO NELLA 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO PER 
GLI ANNI SCOLASTICI 2020/21 – 2021/22 – 

2022/23 

 
Erkennungscode CIG: 

 
LOS 1: 81247335C5 

LOS 2: 8124748227 

LOS 3: 8124757992 

LOS 4: 812476937B 

 Codice CIG: 
 

LOTTO 1: 81247335C5 

LOTTO 2: 8124748227 

LOTTO 3: 8124757992 

LOTTO 4: 812476937B 
   

Klarstellung Nr. 6  Chiarimento n. 6 
 

Frage Nr. 1  Quesito n. 1 
   

Problem mit der Perfektionierung der CIG-Codes 
auf der ANAC-Plattform. 

 Problema relativo al perfezionamento del codice 
CIG sul portale ANAC. 

   
Antwort Nr. 1  Risposta n. 1 

   
Das Problem wurde in den letzten Tagen gelöst 
(wie bereits in der vorhergehenden Mitteilung 
dargelegt) und es wird nun möglich sein, die 
Zahlung des Beitrags zu leisten. 

 Il problema è stato risolto nel corso delle ultime 
giornate (come peraltro già indicato nella 
precedente comunicazione) e sarà ora possibile 
effettuare il pagamento del contributo. 

   
Frage Nr. 2  Quesito n. 2 

   
Fragestellungen zur Eintragung in das Nationale
Register für Mietwagenunternehmen. 

 Questioni relative all’iscrizione al Registro 
informatico pubblico nazionale per taxi e NCC. 

   
Antwort Nr. 2  Risposta n. 2 

   
Es wird bestätigt, dass die Eintragung in das 
Nationale Register nicht vorgesehen ist, da die 
Funktionsfähigkeit desselben ausgesetzt ist:  
Mit dem Decreto Dirigenziale Nr. 4 vom 19. Februar 
2020 hat das Ministerium für Infrastruktur und 
Verkehr das Dekret zur Einrichtung des nationalen 
öffentlichen Registers der Unternehmen im Besitze 

 Si conferma che non è prevista l’iscrizione al 
Registro Nazionale in quanto l’operatività dello 
stesso è sospesa:  
Con Decreto Dirigenziale n. 4 del 19 febbraio 2020 
Il Ministero delle infrastrutture e dei trasporti ha 
emanato il decreto con il quale istituisce il registro 
informatico pubblico nazionale delle imprese titolari 
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einer Lizenz  zur Ausübung des Taxidienstes und 
der Unternehmen im Besitze einer Ermächtigung 
zur Ausübung des Mietwagendienstes mit Fahrer 
erlassen, wie im Artikel 10 bis, Absatz 3 des 
Gesetzesdekrets Nr. 135 vom 14. Dezember 2018 
vorgesehen. 
Mit dem Dekret Nr. 86 vom 20.02.2020 wurde 
festgelegt, dass für die volle Funktionsfähigkeit des 
Registers die Festlegung der technischen 
Spezifikationen des elektronischen Dienstblatts 
abgewartet werden muss, welche in einer noch zu 
verabschiedenden gemeinsamen Maßnahme 
zwischen MIT und dem Innenministerium enthalten 
sind, und dass deshalb die Auswirkungen des 
Dekretes zum Register ausgesetzt sind. 

di licenza per il servizio taxi e delle imprese titolari 
di autorizzazione per il servizio di noleggio con 
conducente, previsto dall’articolo 10 bis comma 3 
del decreto legge 14 dicembre 2018 n.135. 
Con decreto 86 del 20.02.2020 è stato stabilito che 
per la piena operatività del registro occorrerà 
attendere la definizione delle specifiche tecniche 
del foglio di servizio elettronico contenute in un 
provvedimento congiunto, ancora non adottato, tra 
MIT e Ministero dell’Interno, e pertanto gli effetti del 
decreto sul registro sono sospesi. 

   
Frage Nr. 3  Quesito n. 3 

   
Fragestellungen zur Eintragung in die White List.  Questioni relative all’iscrizione alla White List. 

   
Antwort Nr. 3  Risposta n. 3 

   
Für die betreffende Ausschreibung ist der 
Wirtschaftsteilnehmer nicht verpflichtet, in die White 
List eingetragen zu sein (oder einen Antrag darum 
gestellt zu haben). 

 Per l’appalto in oggetto l’operatore economico non 
ha l’obbligo di essere iscritto alla White List (o di 
aver presentato domanda a tal fine). 

   
Frage Nr. 4  Quesito n. 4 

   
Klärung der Auswirkungen der Streichung der 
Absätze 6 und 7 von Artikel 31 der Besonderen 
Vertragsbedingungen für Dienstleistungen Teil II. 

 Chiarimenti circa le conseguenze dello stralcio dei 
commi 6 e 7 dell’art. 31 del Capitolato speciale 
d’appalto per servizi Parte II. 

   
Antwort Nr. 4  Risposta n. 4 

   
Es wird bestätigt, dass nach der Streichung der 
Absätze 6 und 7 des Artikels 31 der Besonderen 
Vertragsbedingungen für Dienstleistungen Teil II
der Wirtschaftsteilnehmer nicht mehr verpflichtet 
ist, eine Charta der Dienstleistungsqualität zu
verfassen, und nicht mehr die Verpflichtung hat, 
die Verbraucherzentrale Südtirol zu zahlen. 

 Si conferma che, a seguito dello stralcio dei commi 
6 e 7 dell’art. 31 del Capitolato speciale d’appalto 
per servizi Parte II, l’operatore economico non avrà
più l’obbligo di adottare una carta di qualità dei 
servizi e non avrà più nemmeno l’obbligo di pagare
il Centro Tutela Consumatori Utenti. 

   
Frage Nr. 5  Quesito n. 5 

   
Fragestellungen zu Unteraufträgen (Angabe der 
Teile der Dienstleistung, die weitervergeben 
werden sollen). 

 Questioni relative al subappalto (indicazione
relativa alle parti della prestazione che si intende 
subappaltare). 

   
Antwort Nr. 5  Risposta n. 5 

   
Der Wirtschaftsteilnehmer muss den Teil der 
Dienstleistungen, die er als Unterauftrag zu 
vergeben beabsichtigt (durch eine kurze 
Beschreibung der Dienstleistungen) und auch den 
entsprechenden Anteil angeben. 

 L’operatore economico dovrà indicare la parte di 
prestazioni che intende subappaltare (tramite una 
breve descrizione delle stesse) e anche la relativa
quota. 
 

 


